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CAUSES OF THE COLD WAR

The Cold War can be described as a state of tension between
countries in which each side develops policies that are made to

strengthen it and weaken the other by falling short by actual

! https://www.exampleessays.com/viewpaper/213990.html
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war. However, the Cold War beginning in 1947 was more of

a verbal war, which was mainly fought through newspapers,
magazines, radio and other propaganda methods. The causes
and developments of it can be debatable as the Cold War
doubles as a conflict between two countries — the USA and the
USSR and between the two ideologies of Capitalism and
Communism. These ideas were influenced by political,
military and economic aspects, which majorly impacted in the

conflict between the countries developing into the Cold War.
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INTERNET

The Internet has become very important in today's society.
The Internet connects people from around the world on a daily
basis. The Internet is used for communication, trading, buying,
and selling of stocks. The Internet is also wvital to the
advertisement industry. The Internet has caused a revolution

in the way business is conducted in the twenty-first century.
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EUROPEAN EXPLORATION

During the Middle Ages, a new interest in exploration arose in
Europe. Although there were many causes for the European
age of exploration, fate, faith, and fortune were the most
important. While each of those three factors played major roles
in the need for exploration, the thirst for fortune lead to a
search for riches, which heavily impacted FEuropean

.exploration
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Transformer: Attention is all you need

An architecture based solely on attention mechanisms

1. Use self-attention instead of RNNs, CNNs
& Multi-head Attention for self-attention and source-target
allention

b. Position-wise Feed Forward after Attention
¢.  Masked Multi-head Attention to prevent target words to

attend to “future” word
d.  Word embedding + Positional Encoding —
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Résumé :

Cette recherche découle d'une volonté d'explorer les progres récents réalisés

dans le domaine des techniques d'apprentissage automatique en traduction

automatique. Son objectif est de montrer comment l'intelligence artificielle qui

a donné des résultats étonnants en traduction automatique.

Mots clés : Intelligence artificielle, traduction automatique, apprentissage en

profond, types de traduction, traduction automatique neurale. Traduction

automatique statistique.

Abstract:

This research stems from a desire to explore recent progress achieved in the
field of machine learning techniques in machine translation and its purpose is
to show how artificial intelligence which have shown amazing results in
machine translation.

Keywords: Artificial Intelligence, Machine Translation, Deep Learning, Types
of Translation, Neural Machine Translation. Statistical Machine Translation.
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